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3/26/2023 장년성경공부 Adult Bible Study

웨스트민스터 소요리문답 공부 Westminster Shorter Catechism Study
(adapted from Thomas Vincent, The Shorter Catechism Explained from Scripture)

소요리문답   WSC 103  , 104.    주기도문   The Lord’s Prayer - 3  

Q103. 주기도문의 셋째 기도에 우리가 무엇을 구하는가?
What do we pray for in the third petition?

A. 주기도문의 셋째 기도는 뜻이 하늘에서 이룬 것같이 땅에서도 이루어지이다 함인데 하나님께서 은혜를 베푸시사 
우리로 하여금 능히 기꺼운 마음으로 범사에 그의 의지를 알고 순종하며 복종하기를[1] 하늘에서 천사들이 행함과 
같이 하게 하옵시기를 구하는 것이다[2].
In the third petition, which is, Thy will be done in earth as it is in heaven, we pray, that God, by his grace, would make 
us able and willing to know, obey, and submit to his will in all things,1 as the angels do in heaven.2

Q104. 주기도문의 넷째 기도에 우리가 무엇을 구하는가?
What do we pray for in the fourth petition?

A. 주기도문의 넷째 기도는 곧 오늘날 우리에게 일용할 양식을 주옵소서 함인데 하나님의 은사로써 이 세상에서 여러 
가지 좋은 것 중에 만족할 부분을 받게 하시며 아울러 그의 복을 누리게 하옵심을 구하는 것이다[3].
In the fourth petition, which is, Give us this day our daily bread, we pray that of God’s free gift we may receive a 

1 시 Ps 19:14 나의 반석이시요 나의 구속자이신 여호와여 내 입의 말과 마음의 묵상이 주님 앞에 열납되기를 
원하나이다

시 Ps 119. 1 행위가 온전하여 여호와의 율법을 따라 행하는 자들은 복이 있음이여 2 여호와의 증거들을 지키고 
전심으로 여호와를 구하는 자는 복이 있도다 3 참으로 그들은 불의를 행하지 아니하고 주의 도를 행하는도다 4 주께서
명령하사 주의 법도를 잘 지키게 하셨나이다 5 내 길을 굳게 정하사 주의 율례를 지키게 하소서 6 내가 주의 모든 
계명에 주의할 때에는 부끄럽지 아니하리이다 7 내가 주의 의로운 판단을 배울 때에는 정직한 마음으로 주께 
감사하리이다 8 내가 주의 율례들을 지키오리니 나를 아주 버리지 마옵소서...

살전 1 Thess 5:23 평강의 하나님이 친히 너희를 온전히 거룩하게 하시고 또 너희의 온 영과 혼과 몸이 우리 주 예수 
그리스도께서 강림하실 때에 흠 없게 보전되기를 원하노라

히 Heb 13:20-21  20 양들의 큰 목자이신 우리 주 예수를 영원한 언약의 피로 죽은 자 가운데서 이끌어 내신 평강의 
하나님이 21 모든 선한 일에 너희를 온전하게 하사 자기 뜻을 행하게 하시고 그 앞에 즐거운 것을 예수 그리스도로 
말미암아 우리 가운데서 이루시기를 원하노라 영광이 그에게 세세무궁토록 있을지어다 아멘

2 시 Ps 103:20-21  20 능력이 있어 여호와의 말씀을 행하며 그의 말씀의 소리를 듣는 여호와의 천사들이여 여호와를 
송축하라 21 그에게 수종들며 그의 뜻을 행하는 모든 천군이여 여호와를 송축하라

히 Heb 1:14 모든 천사들은 섬기는 영으로서 구원 받을 상속자들을 위하여 섬기라고 보내심이 아니냐
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competent portion of the good things of this life, and enjoy his blessing with them.3

토론질문 Discussion Questions:
1. 하나님의 뜻은 무엇이기에 우리가 그것이 이루어지도록 기도하여야 하는가? 

What is meant by the will of God, which we are to pray that it might be done?

1) 우리가 이루어지도록 기도하여야 하는 하나님의 뜻은 다음을 의미한다:
By the will of God, which we are to pray that it might be done, is meant – 

a. 하나님의 법도의 뜻인데, 하나님께서 우리에게 요구하시기를 기뻐하시는 것이다.
The will of God’s precept, or that which he is pleased to require of us.

i. 마 Matthew 7:21 나더러 주여 주여 하는 자마다 다 천국에 들어갈 것이 아니요 다만 하늘에 계신 내 
아버지의 뜻대로 행하는 자라야 들어가리라

b. 하나님의 섭리의 뜻인데, 하나님께서 우리를 통하여, 그리고 우리에게 행하시기를 기뻐하시는 것이다.
The will of God’s providence, or that which he is pleased to do with us, and unto us.

i. 롬 Romans 1:10 어떻게 하든지 이제 하나님의 뜻 안에서 너희에게로 나아갈 좋은 길 얻기를 구하노라

ii. 벧전 1 Peter 3:17 선을 행함으로 고난 받는 것이 하나님의 뜻일진대 악을 행함으로 고난 받는 것보다 
나으니라

2. 하나님의 법도의 뜻이 이루어지기를 기도할 때 우리는 무엇을 청원하는가? 
What do we request, when we pray that the will of God’s precept be done?

1) 하나님의 법도의 뜻이 이루어지기를 기도할 때 우리는 다음을 청원한다:
When we pray that the will of God’s precept be done, we request – 

a. 우리 자신과 다른 이들은 원래 어둡고 하나님의 뜻에 대해 무식한 사람들이지만 그의 말씀과 영에 의해 그 
뜻을 알고 이해할 수 있게 하시도록.
That ourselves and others, who naturally are dark and ignorant of his will, may, by his Word and Spirit, be 
enabled to know and understand it.

i. 엡 Ephesians 5:8, 17  8 너희가 전에는 어둠이더니 이제는 주 안에서 빛이라 빛의 자녀들처럼 행하라… 
17 그러므로 어리석은 자가 되지 말고 오직 주의 뜻이 무엇인가 이해하라

ii. 골 Colossians 1:9 이로써 우리도 듣던 날부터 너희를 위하여 기도하기를 그치지 아니하고 구하노니 
너희로 하여금 모든 신령한 지혜와 총명에 하나님의 뜻을 아는 것으로 채우게 하시고

3 잠 Prov 30:8-9  8 곧 헛된 것과 거짓말을 내게서 멀리 하옵시며 나를 가난하게도 마옵시고 부하게도 마옵시고 오직 
필요한 양식으로 나를 먹이시옵소서 9 혹 내가 배불러서 하나님을 모른다 여호와가 누구냐 할까 하오며 혹 내가 
가난하여 도둑질하고 내 하나님의 이름을 욕되게 할까 두려워함이니이다

마 Matt 6:31-34  31 그러므로 염려하여 이르기를 무엇을 먹을까 무엇을 마실까 무엇을 입을까 하지 말라 32 이는 다 
이방인들이 구하는 것이라 너희 하늘 아버지께서 이 모든 것이 너희에게 있어야 할 줄을 아시느니라 33 그런즉 너희는
먼저 그의 나라와 그의 의를 구하라 그리하면 이 모든 것을 너희에게 더하시리라 34 그러므로 내일 일을 위하여 
염려하지 말라 내일 일은 내일이 염려할 것이요 한 날의 괴로움은 그 날로 족하니라

빌 Phil 4:11, 19  11 내가 궁핍하므로 말하는 것이 아니니라 어떠한 형편에든지 나는 자족하기를 배웠노니… 19 나의 
하나님이 그리스도 예수 안에서 영광 가운데 그 풍성한 대로 너희 모든 쓸 것을 채우시리라

딤전 1 Tim 6:6-8  6 그러나 자족하는 마음이 있으면 경건은 큰 이익이 되느니라 7 우리가 세상에 아무 것도 가지고 온 
것이 없으매 또한 아무 것도 가지고 가지 못하리니 8 우리가 먹을 것과 입을 것이 있은즉 족한 줄로 알 것이니라



3

b. 우리 자신과 다른 이들이 원래 하나님의 법에 대해 적대심을 가지고 있지만, 하나님이 명령하기를 뜻하시는 
것이 무엇이든지 순종하고 행하기를 성향하고 할 수 있도록 하시기를 청원한다.
That ourselves and others, who naturally have in our hearts an enmity against God’s law, might be inclined and
enabled to obey and do whatever it is the will of God to command.

i. 롬 Romans 8:7 육신의 생각은 하나님과 원수가 되나니 이는 하나님의 법에 굴복하지 아니할 뿐 아니라 
할 수도 없음이라

ii. 시 Psalm 119:36 내 마음을 주의 증거들에게 향하게 하시고 탐욕으로 향하지 말게 하소서

iii. 시 Psalm 143:10 주는 나의 하나님이시니 나를 가르쳐 주의 뜻을 행하게 하소서 주의 영은 선하시니 나를
공평한 땅에 인도하소서

iv. 겔 Ezekiel 36:27 또 내 영을 너희 속에 두어 너희로 내 율례를 행하게 하리니 너희가 내 규례를 지켜 
행할지라

3. 하나님의 섭리의 뜻이 이루어지기를 기도할 때 우리는 무엇을 청원하는가? 
What do we request, when we pray that the will of God’s providence may be done?

1) 하나님의 섭리의 뜻이 이루어지기를 기도할 때 우리는 우리 자신과 다른 이들이 하나님의 뜻에 의지적으로 
따르기를 청원하며, 그리하여 감사함으로 자비로운 섭리들을 받고, 인내함으로 고난을 주시는 섭리들에 복종하게 
되는 것이다.
When we pray that the will of God’s providence may be done, we request that ourselves and others might have 
compliance of will with the will of God, so as thankfully to accept merciful providences, and patiently submit unto 
afflictive providences.

a. 눅 Luke 1:38 마리아가 이르되 주의 여종이오니 말씀대로 내게 이루어지이다 하매 천사가 떠나가니라

b. 행 Acts 21:14 그가 권함을 받지 아니하므로 우리가 주의 뜻대로 이루어지이다 하고 그쳤노라

4. 우리와 다른 이들에 의해 하나님의 뜻이 이루어지기를 어떻게 기도하여야 하는가? 
How are we to pray that God’s will may be done by ourselves and others?

1) 우리는 하나님의 뜻이 우리 자신과 다른 이들에 의해 이 땅에서, 보편적으로, 순조롭게, 지침이 없이, 항상 
이루어지기를 기도하는데, 그것이 하늘에서 이루어지는 것과 같이 이루어지기를 기도하여야 한다.
We are to pray that God’s will may be done by ourselves and others on earth, universally, readily, unweariedly, 
constantly, even as it is done in heaven.

a. 시 Psalm 103:20, 22  20 능력이 있어 여호와의 말씀을 행하며 그의 말씀의 소리를 듣는 여호와의 천사들이여 
여호와를 송축하라… 22 여호와의 지으심을 받고 그가 다스리시는 모든 곳에 있는 너희여 여호와를 송축하라
내 영혼아 여호와를 송축하라

5. “우리의 일용할 양식”은 무엇을 의미하는가? 
What is meant by “our daily bread?”

1) 우리의 일용할 양식은 우리가 매일 생명을 유지하기 위해 필요한 모든 외적인 공급을 말한다.
By “our daily bread,” is meant all outward provision for our daily sustenance.

a. 시 Psalm 132:15 내가 이 성의 식료품에 풍족히 복을 주고 떡으로 그 빈민을 만족하게 하리로다

6. “우리의 일용할 양식”을 위해 기도할 때 우리는 무엇을 구하는가? 
What do we ask in praying for “our daily bread?”
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1) 우리의 일용할 양식을 위해 기도할 때 우리는 많은 것을 구하는 것이 아니라 이 세상에서 여러 가지 좋은 것 중에 
만족할 부분을 구하는 것인데, 하나님께서 보시기에 우리에게 필요하고 가장 적합하다고 생각되시는 만큼을 
구하는 것이다.
In praying for “our daily bread,” we do not ask plenty, but a competent portion of the good things of this life, such 
as God sees to be necessary and most convenient for us.

a. 잠 Proverbs 30:8 곧 헛된 것과 거짓말을 내게서 멀리 하옵시며 나를 가난하게도 마옵시고 부하게도 마옵시고
오직 필요한 양식으로 나를 먹이시옵소서

7. 우리가 구하지 않고 외적인 공급을 쉽게 받을 수는 없는가? 
May we not have convenient outward provisions without our asking?

1) 우리는 구하지 않고 외적인 공급을 쉽게 받을 수도 있으나 하나님이 주시지 않으시면 가질 수 없다.
We may have convenient outward provisions without our asking, but we cannot have them without God’s giving.

a. 시 Psalm 145:15 모든 사람의 눈이 주를 앙망하오니 주는 때를 따라 그들에게 먹을 것을 주시며

8. 우리가 구하지 않고도 일용할 외적 공급을 받을 수 있다면 왜 하나님께 구하여야 하는가? 
Why need we ask of God daily outward provisions, if we may have them without asking?

1) 우리가 매일 필요한 외적인 공급을 구하여야 하는 이유는 다음과 같다:
We ought to ask for our daily outward provisions –

a. 하나님이 우리가 이러한 것들을 위해 구할 것을 요구하시기 때문이며, 그렇게 하는 사람들에게만 그들이 
그러한 것들을 부족해 하지 않을 것을 약속하셨다.
Because God requires that we should ask for these things; and he has promised only unto such, that they 
should not want them.

i. 시 Psalm 34:10 젊은 사자는 궁핍하여 주릴지라도 여호와를 찾는 자는 모든 좋은 것에 부족함이 
없으리로다

b. 우리가 매일 필요한 외적 공급을 구함 가운데 우리는 하나님의 복을 그것들과 함께 구하고 받는다. 우리가 
구하지 않고 이러한 것들을 가진다면, 하나님의 저주와 함께 그것들을 가지는 것이다.
Because, in asking aright our daily outward provisions, we ask and obtain the blessing of God with them; and 
without asking, if we have these things, we have them with God’s curse.

i. 출 Exodus 23:25 네 하나님 여호와를 섬기라 그리하면 여호와가 너희의 양식과 물에 복을 내리고 너희 
중에서 병을 제하리니


